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Register for Next Year and Save $50
Planning has begun for next year! Please log into your PlusPortals
account to let us know your plans for next year. You can also add
any new students in your household. Forms completed by
December 13th will receive a $50 discount on the registration fee.
Your students will receive a special registration t-shirt to wear with
uniform bottoms each Tuesday until Christmas break.

If you would like to discuss your plans for next year, please email
Mrs. Langfeldt, or call or text her direct line at 612-440-7573.

Regístrate para el próximo año y ahorra $50
¡Ya comenzó la planificación para el próximo año! Inicie sesión en
su cuenta de PlusPortals para informarnos sobre sus planes para
el próximo año. También puede agregar nuevos estudiantes a su
hogar. Los formularios completados antes del 13 de diciembre
recibirán un descuento de $50 en la tarifa de inscripción. Sus
estudiantes recibirán una camiseta de inscripción especial para
usar con los pantalones del uniforme todos los martes hasta las
vacaciones de Navidad.

Si desea hablar sobre sus planes para el próximo año, envíe un
correo electrónico a la Sra. Langfeldt o llame o envíe un mensaje
de texto a su línea directa al 612-440-7573.

MNSAA Accreditation Team Visiting Blessed
Trinity
Blessed Trinity partners with the Minnesota Nonpublic
Accrediting Association (MNSAA) to maintain the standards of a
quality program serving our students, families, and stakeholders.
Every seven years, we prepare information about how our program
meets those standards and then host a team of other MNSAA
educators that review our progress and make recommendations to
continue supporting our efforts. This team of principals and
teachers from other nonpublic schools is visiting Blessed Trinity
next week, Tuesday, November 12 to Thursday, November 14.

As part of their process, members of the team observe during the
school day, review our documents and self-evaluation, and gather
input from all community members. This includes calling some
families in our community to talk about your experience at Blessed
Trinity. With only six teammembers, they cannot call every
family, but aim to select a sample of families from our directory. If
you receive a call from the team, please take a few minutes to

Equipo de Acreditación de MNSAA Visita
Blessed Trinity
Blessed Trinity es parte de la Asociación de Acreditación de
Escuelas No Públicas de Minnesota (MNSAA) para mantener
los estándares de un programa de calidad al servicio de nuestros
estudiantes, familias y partes interesadas. Cada siete años,
preparamos información sobre cómo nuestro programa cumple
con esos estándares y luego recibimos a un equipo de otros
educadores de MNSAA que revisan nuestro progreso y hacen
recomendaciones para continuar apoyando nuestros esfuerzos.
Un equipo de directores y maestros de otras escuelas no públicas
visitará Blessed Trinity la próxima semana, desde el martes 12 de
noviembre hasta el jueves 14 de noviembre.
Como parte de su proceso, los miembros del equipo harán
observaciones durante el día escolar, revisarán nuestras
autoevaluaciones y documentos; y recopilarán opiniones de
todos los miembros de la comunidad. Esto incluye contactar a
algunas familias de nuestra comunidad para hablar sobre su
experiencia en Blessed Trinity. Los seis miembros del equipo no
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answer their questions and share more about your Blessed Trinity
experience.

We are excited to share the good work happening throughout our
community. Thank you for welcoming the team to Blessed
Trinity, and we look forward to all the ways we can continue to
partner in educating our children together.

pueden llamar a todas las familias, pero intentarán seleccionar
una muestra de familias de nuestro directorio. Le pedimos que si
recibe una llamada del equipo, tome unos minutos para
responder a sus preguntas y compartir más sobre su experiencia
en Blessed Trinity.
Estamos emocionados de compartir el buen trabajo que estamos
realizando en nuestra comunidad. Gracias por dar la bienvenida
al equipo a Blessed Trinity y esperamos con interés todas las
formas en que podemos seguir colaborando juntos con la
educación de nuestros hijos.

Congratulations, Fall Sports Teams
This fall, 57 Tiger athletes hit the courts and fields, competing on
four volleyball teams and two soccer teams! Win, lose, or draw,
we’re so proud of each of you for your hard work and team spirit.
Special thanks to Coaches Rise, Elfering, Flores, Hillman, Kalbfell,
Liesch, Mee, Nelson, and O’Keefe for their incredible
dedication—and to our Athletic Director, Mr. Stock, for leading
the way! A very special recognition goes to Coach Jennifer Sanchez
for stepping up to coach a team without her own Tiger on it. Your
commitment made this season possible. Now, it’s time to shift
gears as we head into basketball season! Let’s go, Tigers!

¡Felicidades a los Equipos de Deportes de
Otoño!
Este otoño, 57 atletas Tigres estuvieron en las canchas y campos
compitiendo con cuatro equipos de voleibol y dos equipos de
fútbol. Ganen, pierdan o empaten, estamos muy orgullosos de
cada uno de ustedes por su arduo trabajo y espíritu de equipo.
Un agradecimiento especial a los entrenadores Rise, Elfering,
Flores, Hillman, Kalbfell, Liesch, Mee, Nelson y O'Keefe por su
increíble dedicación, ¡y a nuestro Director Atlético, el Sr. Stock,
por liderar el camino! Un reconocimiento muy especial para la
entrenadora Jennifer Sánchez por asumir la responsabilidad de
entrenar un equipo sin tener a su propio Tigre en él. Su
compromiso hizo que esta temporada fuera posible. ¡Ahora es
momento de cambiar de marcha y prepararnos para la temporada
de baloncesto! ¡Vamos, Tigres!

Financial Aid Applications Open
Financial Aid applications for the 2025-26 school year are now
open. You can log in to your TADS account to begin the process.
All applications will be due by February 16th.

Las solicitudes de ayuda financiera están
disponibles
Las solicitudes de ayuda financiera para el año escolar 2025-26 ya
están abiertas. Puede iniciar sesión en su cuenta TADS para
comenzar el proceso. Todas las solicitudes deberán entregarse
antes del 16 de febrero.

CSCOE Saintly Service Nominations
Each month, the Catholic Schools Center for Excellence honors
staff members at Catholic schools across the state of Minnesota
with the Saintly Service Halo Award. This month’s focus is St.
Teresa of Calcutta, who shows us selflessness and dedication to
serving others, inspiring us all to see each person as a gift from
God. As St. Teresa of Calcutta wisely said, “Every time you smile
at someone, it is an action of love, a gift to that person, a beautiful
thing.” This highlights how small acts of kindness can have a
profound impact. Have you noticed someone being assertively
friendly at Blessed Trinity? You can honor one or more staff

Nominaciones para el Santo Servicio
Cada mes, el Centro de Excelencia de las Escuelas Católicas
honra a los miembros del personal de las escuelas católicas de
todo el estado deMinnesota con el premio Saintly Service Halo.
El foco de atención de este mes es Santa Teresa de Calcuta, quien
nos muestra su altruismo y dedicación al servicio a los demás,
inspirándonos a todos a ver a cada persona como un regalo de
Dios. Como dijo sabiamente Santa Teresa de Calcuta: “Cada vez
que le sonríes a alguien, es un acto de amor, un regalo para esa
persona, algo hermoso”. Esto resalta cómo los pequeños actos de
bondad pueden tener un profundo impacto. ¿Has notado que
alguien se muestra asertivamente amigable en Blessed Trinity?
Puede honrar a uno o más miembros del personal completando
este formulario de nominación. Las nominaciones deben
presentarse antes del 15 de noviembre.
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persons by filling out this Nomination Form. Nominations are
due November 15th.

Lunchroom Manager Position
Blessed Trinity Catholic School is seeking a LunchroomManager
for the Nicollet Campus to oversee daily kitchen and food service
operations during the school year, with flexibility for additional
responsibilities. Primary duties include preparing and serving
breakfast from 8:00 to 9:30 AM and lunch from 10:30 AM to
12:30 PM for 4th-8th grade students. The LunchroomManager
will also coordinate volunteer support, maintain food service
standards, and collaborate with school and parish staff on shared
space use.

For candidates interested in a broader role, there is an option to
provide office support from 9:30 AM to 10:30 AM and assist with
extended day/homework support from 2:00 to 3:30 PM (or until
5:30 PM). This position is ideal for someone seeking a flexible
schedule within a supportive school community.
For more information contact Principal O’Keefe.

Posición de Gerente del Comedor
La Escuela Católica Blessed Trinity está buscando un Gerente del
Comedor para el campus Nicollet, quien será responsable de
supervisar las operaciones diarias de la cocina y el servicio de
alimentos durante el año escolar, con flexibilidad para asumir
responsabilidades adicionales. Las principales tareas incluyen la
preparación y el servicio de desayuno, de 8:00 a 9:30 AM, y
almuerzo de 10:30 AM a 12:30 PM; para estudiantes de 4to a 8vo

grado. El Gerente del Comedor también coordinará el apoyo de
voluntarios, mantendrá los estándares de servicio de alimentos y
colaborará con el personal de la escuela y de la parroquia en el uso
compartido del espacio.

Para los candidatos interesados en un rol más amplio, existe la
opción de brindar apoyo en la oficina de 9:30 AM a 10:30 PM y
ayudar en el programa de día extendido/apoyo con tareas de 2:00
a 3:30 PM (o hasta las 5:30 PM). Esta posición es ideal para
alguien que busque un horario flexible dentro de una comunidad
escolar de apoyo. Comuníquese con el Principal O’Keefe para
más información.

No School - Staff Development Day Nov. 8
No classes on November 8th. Club Tiger and Preschool are
closed.

El 8 de noviembre no hay clases - Día de
Desarrollo Profesional
El 8 de noviembre no habrá clases. Club Tiger y preescolar
también estarán cerrados.

Basketball Kick-Off Meeting - Next Week!
On Thursday, November 14, at 6:30 pm, we’ll be hosting our
"Basketball Kick-OffMeeting" in the St. Peter’s Gym for all
4th-8th grade students planning to play basketball, along with
their parents.
This meeting is important for getting the season started smoothly.
You’ll have a chance to meet the coaches, complete and turn in
required paperwork, sign up for volunteer opportunities, order
spirit wear and receive key information about the upcoming
season. We look forward to seeing you there!

Reunión de Inicio de Temporada de
Baloncesto - ¡La Próxima Semana!
El jueves, 14 de noviembre, a las 6:30 pm, realizaremos nuestra
"Reunión de Inicio de Temporada de Baloncesto," en el gimnasio
de St. Peter, para los padres y todos los estudiantes de 4to a 8vo

grado que planifican jugar baloncesto.
Esta reunión es importante para comenzar la temporada sin
contratiempos. En la reunión tendrán la oportunidad de conocer
a los entrenadores, completar y entregar la documentación
necesaria, inscribirse en oportunidades de voluntariado, pedir
artículos ‘Spirit Wear” y recibir información clave sobre la
próxima temporada. ¡Esperamos verlos allí!

VEAP - Food Drive
Next week BT Tigers are collecting Pasta & Pasta Sauce for VEAP.
Students who bring in items by 11/13 can wear spirit wear shirts
and non-uniform bottoms on 11/15. Add Pasta or Pasta Sauce to
your grocery list this weekend!

VEAP - Colecta de Alimentos
La próxima semana nuestros Tigres de BT recolectarán pasta y
salsa para pasta para VEAP. Los estudiantes que traigan artículos
antes del 13 de noviembre pueden usar camisas del espíritu de la
escuela o la parte de abajo que no sea del uniforme el 15 de
noviembre. ¡Agregue pasta o salsa para pasta a su lista de compras
este fin de semana!
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BT Varsity Soccer
Congratulations to our Blessed Trinity Tigers soccer team on an
amazing season and a hard-fought 2nd place finish in the SSYO
Championship! In an exciting final against Heilicher Minneapolis
Jewish Day School, the Tigers struck first with the opening goal.
The Lions quickly responded to tie, but our Tigers didn’t back
down, scoring again before the Lions leveled it 2-2 to end
regulation. A nail-biting shootout crowned the Lions champions,
but we couldn’t be prouder of our Tigers for their incredible
teamwork, resilience, and heart all season!

Fútbol Varsity de BT
¡Felicidades a nuestro equipo de fútbol de Blessed Trinity Tigers
por una temporada increíble y un bien merecido 2do lugar en el
Campeonato SSYO! En una final emocionante contra Heilicher
Minneapolis Jewish Day School, los Tigres anotaron primero con
el gol de apertura. Los Lions respondieron rápidamente para
empatar, pero nuestros Tigres no se rindieron, marcando de
nuevo antes de que los Lions igualaran 2-2 al final del tiempo
reglamentario. Un emocionante desempate por penales coronó a
los Lions como campeones, pero no podríamos estar más
orgullosos de nuestros Tigres por su increíble trabajo en equipo,
su resiliencia y su entrega durante toda la temporada.

What do I wear to the Gala?
The Gala is a special night for our school, and we want you to feel
comfortable and enjoy the evening! Most guests wear something
they’d choose for a family wedding—think semi-formal or dressy
attire. Whether it’s a favorite dress, a dress shirt and pants you
already own or something new, the most important thing is that
you feel great and ready to celebrate with us!

¿Cómo debo vestir para la Gala?
La Gala es una noche especial para nuestra escuela, y queremos
que se sienta cómodo y disfrute de la velada. La mayoría de los
invitados usan algo que elegirían para una boda familiar; piense
en un atuendo semi formal o elegante. Ya sea su vestido favorito,
una camisa y pantalones que ya tiene o algo nuevo, ¡lo más
importante es que se sienta genial y listo para celebrar con
nosotros!

Grand Gala Donations Needed
Consider supporting the Blessed Trinity Gala by donating a bottle
of wine or alcohol valued at $25 or more, which will add to the
excitement of our event. Silent auction items like tickets, gift
cards, themed baskets, or unique experiences are also greatly
appreciated and help us create memorable opportunities for
guests. Your contributions directly support our mission and make
the Gala a success—thank you for your generosity! You can drop
off these items at the school office, and if you have any questions,
please feel free to contact Terry Braun.

Necesitamos Donativos para el Gran Gala
Considere apoyar la Gala de Blessed Trinity donando una botella
de vino o alcohol valorada en $25 o más, que añadirá emoción a
nuestro evento. Los artículos para la subasta silenciosa, tales
como: boletos, tarjetas de regalo, canastas temáticas o
experiencias únicas son muy apreciados y ayudan a crear
oportunidades memorables para nuestros invitados. Su
contribución apoya directamente nuestra misión y hacen que la
Gala sea un éxito—¡gracias por su generosidad! Puede dejar éstos
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artículos en la oficina de la escuela, y si tiene alguna pregunta, no
dude en contactar a Terry Braun.

November 8 -No School Pre-8th Grade - Staff Development Day
No Extended Day
November 11-13 - Spirit Wear Food Drive for VEAP
November 12-14 - MNSAAAccreditation Visit
November 14 - Basketball InfoMeeting
November 15 - VEAP Spirit Wear Day
November 19 - Tiger Tuesday
8th Grade Field Trip to Gutherie - 9:15-1:00
November 20 - School Mass at St. Richard - 12:30
Led by: 1W
November 21 -Give to the Max Day!
3rd Grade Barn Dance at Penn Campus

8 de noviembre - No hay clases Pre-8vo grado - Día de Desarrollo
Profesional - No hay cuido extendido
11-13 de noviembre: colecta de alimentos Spirit Wear para
VEAP
12-14 de noviembre - Visita de Acreditación del MNSAA
14 de noviembre - Reunión informativa sobre baloncesto
15 de noviembre: Día de “spirit wear” de VEAP
19 de noviembre -Martes de los Tigres
Excursión de 8vo grado al Teatro Guthrie - 9:15-1:00
20 de noviembre -Misa escolar en St. Richard - 12:30
Dirigida por: 1W
21 de noviembre - ¡Give to the Max Day!
Baile de granero de 3er grado en el campus de Penn

Lost Girl at AHA
The Academy of Holy Angels Starlight Productions is thrilled to
kick off the 2024-25 season with Kimberly Bellflower's captivating
play, Lost Girl. This exciting show opens on November 2 and runs
through November 15. Our talented cast and dedicated crew have
been hard at work, preparing a performance that you won't want
to miss!
Showtimes & Tickets:Mark your calendars and secure your seats
now! Tickets are available online at
www.academyofholyangels.org/fallplay24.
Some exceptional Blessed Trinity alumni are part of this
production. Congratulations to Ellie Braun, Audrey Castro,
Nereida Flores, and Emily Llapa for their contributions to Lost
Girl. As well as Mrs. MonaMyott contributed to the costuming of
the show.

Lost Girl en AHA
La Academy of Holy Angels Starlight Productions está
encantada de iniciar la temporada 2024-25 con la cautivadora
obra de Kimberly Bellflower, Lost Girl. Este emocionante
espectáculo se estrena el 2 de noviembre y se extenderá hasta el 15
de noviembre. ¡El talentoso elenco y dedicado equipo han estado
trabajando arduamente, preparando una actuación que no
querrá perderse!
Horarios y entradas: ¡Marque sus calendarios y asegure sus
asientos ahora! Los boletos están disponibles en línea en
www.academyofholyangels.org/fallplay24.
Unos excepcionales exalumnos de la Santísima Trinidad forman
parte de esta producción. Felicitaciones a: Ellie Braun, Audrey
Castro, Nereida Flores y Emily Llapa por sus contribuciones a
Lost Girl. Además, la señora MonaMyott contribuyó al vestuario
del espectáculo.

Volunteer at Special Olympics
The Special Olympics Minnesota is looking for volunteers for
their State Bowling Tournament at AMF Southtown Lanes in
Bloomington on November 16th and 17th.

Students ages 12 and up, along with a parent/guardian/chaperone
can sign up here. This would be a wonderful way for 7th and 8th

Voluntariado en Olimpiadas Especiales
Las Olimpiadas Especiales de Minnesota están buscando
voluntarios para su Torneo Estatal de Bolos en AMF Southtown
Lanes, en Bloomington, el 16 y 17 de noviembre.

Los estudiantes de 12 años en adelante, junto con un
padre/tutor/acompañante pueden inscribirse aquí. Esta sería una
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graders to earn their service hours before the trimester ends on
November 26th. Supporters of all ages are welcome to attend the
event and cheer on the athletes!

manera maravillosa para que los estudiantes de 7mo y 8vo grado
obtengan sus horas de servicio antes de que finalice el trimestre el
26 de noviembre. ¡Los seguidores de todas las edades son
bienvenidos a asistir al evento y alentar a los atletas!


